ZNALCI, TLMOČNÍCI A PREKLADATELIA – DÔLEŽITÝ OZNAM
23. novembra 2007 nadobudol účinnosť zákon č. 522/2007 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 382/2004 Z. z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 93/2006 Z. z.
Ustanovenie § 34 zákona č. 384/2004 Z. z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch v súčasnosti znie:
Prechodné ustanovenia

§ 34


(1) Znalci a tlmočníci, ktorí sú vymenovaní ku dňu nadobudnutia účinnosti tohto zákona, ústavy a iné pracoviská zapísané v zozname podľa doterajších predpisov, sa považujú za znalcov - fyzické osoby, znalecké organizácie alebo tlmočníkov podľa tohto zákona.


(2) Ministerstvo zapíše tlmočníkov podľa odseku 1 do zoznamu aj ako prekladateľov na základe ich písomnej žiadosti. Písomnú žiadosť možno podať do 28. februára 2005 a musí obsahovať údaje podľa § 5 ods. 2.


(3) Znalci- fyzické osoby, znalecké organizácie, tlmočníci a prekladatelia podľa odsekov 1 a 2 sú povinní ministerstvu
a) do 28. februára 2005

1. preukázať splnenie podmienky bezúhonnosti,

2. predložiť doklad o zaplatení správneho poplatku za zápis do zoznamu,

3. predložiť úradne osvedčenú kópiu zmluvy o uzavretí poistenia zodpovednosti za škodu, ktorá by mohla vzniknúť v súvislosti s vykonávaním znaleckej činnosti, tlmočníckej činnosti alebo prekladateľskej činnosti,

4. nahlásiť údaje, ktoré sa zapisujú do zoznamu,

b) do 31. augusta 2007 preukázať splnenie podmienky odborného minima a odbornej skúšky podľa tohto zákona.

(4) Znalci, tlmočníci a prekladatelia podľa odsekov 1 a 2, ktorí do 31. augusta 2007 nepreukázali splnenie podmienky podľa § 34 ods. 3 písm. b), sú povinní preukázať splnenie podmienky odborného minima a odbornej skúšky podľa tohto zákona do 31. augusta 2008.

(5) Znalci, tlmočníci a prekladatelia podľa odsekov 1 a 2, ktorí majú záujem absolvovať odbornú skúšku podľa tohto zákona, musia na účely preukázania splnenia podmienky odbornej skúšky podľa odseku 4 podať prihlášku na odbornú skúšku najneskôr do 31. decembra 2007; na neskôr podané prihlášky sa neprihliada.

 (6) Ministerstvo rozhodne o vyčiarknutí znalca - fyzickej osoby, znaleckej organizácie, tlmočníka alebo prekladateľa podľa odsekov 1 a 2 zo zoznamu najneskôr do 28. februára 2006, ak nesplní podmienky uvedené v odseku 3 písm. a), alebo do 31. augusta 2009, ak nesplní podmienky uvedené v odseku 3 písm. b).
Zákon č. 522/2007 Z. z. teda umožňuje znalcom a tlmočníkom vymenovaným pred 1. septembrom 2004 a prekladateľom, ktorí boli zapísaní do zoznamu podľa § 34 ods. 2 zákona 382/2004 Z. z. (t.j. tlmočníci vymenovaní pred 1. septembrom 2004, ktorí požiadali o zápis ako prekladatelia do 28. februára 2005) dodatočne preukázať splnenie podmienky odborného minima a odbornej skúšky.
Znalci, tlmočníci a prekladatelia, ktorí do 31. augusta 2007 ministerstvu nepreukázali splnenie podmienky odbornej skúšky (neprihlásili sa, nezúčastnili sa, resp. nevyhoveli), sú povinní tak urobiť najneskôr do 31. augusta 2008. Prihlášku na odbornú skúšku môžu podať najneskôr do 31. decembra 2007. Na neskôr podané prihlášky sa neprihliada. Vzhľadom na skutočnosť, že tento právny stav je účinný od 23. novembra 2007, znalci, tlmočníci a prekladatelia, ktorí majú záujem o vykonanie odbornej skúšky sa musia prihlásiť v období od 23. novembra 2007 do 31. decembra 2007 bez ohľadu na to, či sa už na skúšku prihlásili predtým, no nezúčastnili sa jej resp. nevyhoveli alebo ju z akýchkoľvek iných dôvodov neabsolvovali.
Prihláška na odbornú skúšku obsahuje:
1. Meno, priezvisko, evidenčné číslo

2. Adresu trvalého pobytu, e – mail, tel. číslo

3. Odbor a odvetvie (znalci),

Jazyk (tlmočníci a prekladatelia) – jednoznačne uviesť, či je záujem o skúšku prekladateľa alebo tlmočníka, príp. obidve.

Písomná prihláška sa podáva na ministerstvo. 

V prípade záujmu o absolvovanie odborného minima, je potrebné sa so žiadosťami obracať na znalecké a tlmočnícke ústavy, ktorých zoznam je zverejnený na internetovej stránke ministerstva.
